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			Prólogo

			El medio acuático forma parte de nuestra vida. El agua es imprescindible para el mantenimiento de la vida, necesitamos el agua para beber y para el aseo personal, pero también usamos el medio acuático para desplazarnos y para recrearnos. Como seres inteligentes que somos, sentimos curiosidad y tenemos la necesidad de conocer cómo es el espacio acuático, de comprobar nuestros límites en él y de disfrutar de sus diferentes características. Así, hemos logrado sobrepasar el uso «utilitario» del agua para llegar al uso recreativo y hemos desarrollado una enorme cantidad de actividades acuáticas (lúdicas, deportivas, terapéuticas, educativas e incluso religiosas), que continuamente se incrementan.

			Esta convivencia con el medio acuático tiene un alto precio cuando se olvida la primera y más importante característica que debe cumplir cualquier actividad realizada en él: la seguridad. Nunca debe olvidarse que el medio acuático no es el propio del ser humano y por eso presenta riesgos objetivos para su integridad física, siendo el más grave el ahogamiento. Por este motivo, todos los que nos dedicamos a las actividades acuáticas deberíamos conseguir, en primer lugar, las medidas preventivas necesarias para que no suceda ningún incidente en la actividad que dirigimos, con un objetivo siempre por encima de todos los demás: la vida y la salud de las personas que participan en las actividades y programas.

			En este libro se presenta conocimiento aplicado sobre las actividades acuáticas, proporcionando un amplio abanico de juegos y ejercicios para que se puedan desarrollar todo tipo de programas educativos y de promoción de la salud en espacios acuáticos artificiales y naturales. Y, como no podía ser de otra forma conociendo la trayectoria del coordinador del libro y la de algunos de los coautores, se ha incluido un capítulo dedicado al salvamento acuático, algo muy poco frecuente en este tipo de libros.

			Es fácil comprender la aplicación de los contenidos de este libro para los profesionales de las actividades acuáticas, cuyo campo laboral se amplía cada día con el surgimiento de nuevas modalidades que vienen a completar y hacer evolucionar el uso educativo e higiénico de este privilegiado espacio de trabajo. En este libro se garantizan unas buenas herramientas para trabajar, tanto en instalaciones como en espacios acuáticos naturales.

			Uno de los valores más evidentes del libro son los juegos que se presentan en relación con el medio acuático. Y es un acierto, puesto que el juego es indispensable en nuestra vida y, por supuesto, en nuestra educación y formación continuada. Es necesario aprender a jugar, con o sin competición, con o sin rivalidad, pero siempre con el ánimo de experimentar el proceso por encima del resultado. Jugar para disfrutar, jugar con la intención de pasar un momento agradable, jugar aprendiendo a competir y a cooperar.

			Los profesores que habitualmente utilizamos el juego en nuestras clases sabemos que cualquiera puede ser empleado en todas las edades si es convenientemente adaptado y que con la práctica del juego es posible alcanzar diversos objetivos. El juego es una actividad sin distinciones ni discriminaciones, en la que se puede facilitar una aplicación directa a infinidad de situaciones u objetivos educativos, también en el medio acuático.

			En cuanto a la peculiaridad del tema «bilingüismo», sería bueno recordar que España lidera en Europa (junto con Italia y Francia) el grupo de países europeos donde el nivel de inglés es muy pobre. Es cierto que el castellano está entre las tres primeras lenguas que se hablan en el mundo, pero esto no debe utilizarse como excusa para no aprender correctamente el inglés. Somos muchos los que opinamos que no va a pasar demasiado tiempo para que en España se imponga el bilingüismo y con él se facilite la comunicación y el aprendizaje. Los que no tuvimos la oportunidad de estudiar inglés como materia obligatoria en colegios, institutos y universidades, quizá somos los que más nos empeñamos en que nuestros hijos no tengan esta carencia que nos limita claramente. El inglés es un idioma sencillo de aprender y este libro lo demuestra totalmente.

			Luis Francisco Pascual, para conseguir este libro, ha coordinado a un grupo de grandes profesionales, entre los que él mismo se encuentra, que demuestran una formación y experiencia acordes con los contenidos que desarrollan.

			Los profesionales relacionados con las actividades acuáticas tienen una importante responsabilidad que es la educación. En la introducción del libro se señala que es compatible desarrollar la capacidad bilingüe del alumno con la actividad en el medio acuático, siendo este un contexto privilegiado para su consecución. Es cierto, como también lo es que con este libro se facilita la labor del profesor.

			Únicamente queda desear que «life», «education», «prevention» y «play» sean las keywords que abran la puerta al conocimiento y faciliten la convivencia y el dominio de dos lenguas maravillosas.

			Dr. José Palacios Aguilar

			Profesor de «Actividades Acuáticas Saludables y Socorrismo» 
y «Juegos y Recreación Deportiva» en la Facultad de Ciencias 
del Deporte y la Educación Física de la Universidad de A Coruña.

		

	
		
			Introducción

			La motivación principal que nos ha llevado a la realización de este libro es la elaboración de materiales sobre contenidos propios de la actividad física, tratados desde una perspectiva de enseñanza bilingüe, siguiendo la línea de trabajo emprendida con el libro Actividades bilingües de expresión corporal.

			La actividad física puede contribuir decisivamente al progreso de la capacidad bilingüe de los alumnos por ser un contexto privilegiado en el que convive el desarrollo «psicosociomotrizafectivo», donde se aporta al alumno gran cantidad de conceptos. La incorporación de otro idioma en la práctica de la actividad física se hace realmente atractiva al aprovechar la predisposición del alumno hacia el aprendizaje debido al carácter lúdico que esta posee.

			El medio acuático constituye un lugar privilegiado de aprendizaje, ocio y cuidado de la salud donde tienen cabida actividades para personas de todas las edades y diversos intereses. La matronatación, natación para peques, el aprendizaje de los distintos estilos de nado (crol, espalda, braza y mariposa bien con actividades de iniciación como con otras de perfeccionamiento), el salvamento acuático, las actividades recreativas, el fitness acuático, el aquagym, la actividad acuática para mayores y la actividad acuática de compensación, permiten un contacto con el medio acuático a lo largo de todas las etapas de la vida.

			El juego, el ejercicio, la tarea, las vivencias en pareja, en pequeño o gran grupo, constituyen una forma natural de incorporar una segunda lengua con vocabulario específico sin olvidar el propio del contexto educativo, organizativo, motivacional, de presentación y despedida, con posibilidad de introducir contenidos propios de la cultura de otro país como juegos, actividades, ejercicios o deportes autóctonos, manteniendo el desarrollo de los contenidos y la consecución de los objetivos del área, exigiendo al docente un cierto dominio de la segunda lengua, dependiendo del nivel y la etapa educativa de los alumnos.

			Nuestra propuesta en este libro consiste en mostrar actividades del medio acuático en sus distintas manifestaciones, que el docente podrá utilizar adaptadas por él mismo al período de formación en el que desarrolla su labor, las instalaciones, los alumnos, materiales, etc.

			En esta publicación, el enseñante de actividades en el medio acuático en todas sus modalidades (profesor, entrenador, monitor, etc.) encontrará el vocabulario específico en forma de keywords (palabras clave significativas seleccionadas dentro de cada actividad), que le permitirá seguir desarrollando los contenidos programados, accediendo fácilmente al vocabulario que necesita, y contando además con adaptaciones metodológicas y lingüísticas para otras edades y para alumnos con mayor nivel y dominio de la segunda lengua y de las propias actividades.

			Alcanzar el objetivo «desarrollo de la capacidad bilingüe del alumno» no solo es compatible con la actividad en el medio acuático, sino que este constituye un contexto privilegiado para su consecución.

		

	
		
			 

			Capítulo 1

			MATRONATACIÓN 

			MATROSWIMMING

		  Raúl Martín Santodomingo 

			Es Maestro en Educación Física, Graduado en Magisterio de Primaria con Mención en Lengua Extranjera y titulado en diferentes disciplinas deportivas a nivel nacional.

		

	
		
			 

			Cuando nos referimos a matronatación, estamos hablando del primer contacto que establece el bebé con el medio acuático, siendo sus progenitores los agentes que realizan dicha actividad normalmente dirigida por un técnico.

			Este hecho permite un vínculo mayor entre padres e hijos.

			Al enfrentarnos a esta actividad, debemos tener en cuenta una serie de particularidades. Debe ser un acto placentero. Sus primeras experiencias, como la maduración del bebé, son variables en el desarrollo de las diversas habilidades acuáticas y el dominio de estas. Cuando su cuerpo esté capacitado para la realización de una habilidad, nosotros debemos estar presentes para propiciar que esta se produzca. Respetando siempre el ritmo de aprendizaje. Estableciendo la edad de inicio de nado entre los 2 y 3 años. 

			La iniciación temprana de la actividad acuática permite la estimulación del desarrollo motor. El agua estimula tanto sus sentidos como la motricidad del bebé, los primeros pasos a gatas los puede realizar dentro del agua, estado ingrávido, siendo muy útiles sus experiencias para el desarrollo motor. 

			Los reflejos serán recursos a tener en cuenta en las primeras experiencias acuáticas, siendo conscientes de que son reacciones involuntarias y de que, por tanto, no requieren de aprendizaje. Premiaremos esas respuestas autónomas para afirmarlas como conductas voluntarias, que le servirán de base para nuevas acciones motrices.

			El reflejo respiratorio se pierde entre el tercer y sexto mes de vida, por lo que realizar inmersiones dirigidas supone un riesgo en alcanzar situaciones placenteras, de ahí que se recomiende realizar la acción de inmersión cuando el bebé sea capaz de controlar la respiración.

			En el proceso evitaremos los mensajes contradictorios. Corregiremos las situaciones peligrosas dirigiendo al bebé hacia otra actividad.

			Comenzaremos en la bañera, entorno muy controlado, donde iniciaremos las primeras experiencias acuáticas. A lo largo de los distintos baños, iremos reduciendo la temperatura del agua, acercándonos a la que nos encontraremos en las piscinas climatizadas.

			La natación no debe practicarse hasta una hora después de la comida, para evitar molestias en el estomago, y solo se realizará si el bebé se encuentra en perfecto estado de salud.

			El primer contacto con la piscina debe ser placentero, mantendremos al bebé arropado en todo momento y, aunque en las piscinas climatizadas es obligatoria la ducha previa al baño, no someteremos al bebé. Presentaremos el vaso y los elementos que nos encontramos en la piscina a los niños para una correcta familiarización. Las primeras sesiones durarán entre 10 y 15 minutos, hasta prolongarlas a media hora. En el caso del que el bebé tirite o sus mucosas tomen un tono azulado, debemos sacarlo inmediatamente del agua y proporcionarle calor. 

		

	
		
			1. En la bañera / In the tub

			EDAD APROXIMADA: 3 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: un progenitor estará tendido boca arriba dentro de la bañera y el otro deberá estar presente para la introducción y extracción del bebé. Dentro de la misma, apoyaremos al bebé sobre el pecho meciéndole arriba y abajo, manteniéndonos tranquilos y seguros.

			RECURSOS NECESARIOS: bañera.

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: agua (water), pequeño (small), bebé (baby), mecer (rock), arriba (up), abajo (down).

			[image: ]

		  VARIANTES: con una esponja mojaremos las diversas partes del cuerpo del bebé, haciendo hincapié en el vertido de agua por encima de la cabeza, para que se acostumbre al contacto con la misma.

			Esponja (sponge), pie (foot), muslo (thigh), tripa (belly), brazo (arm), pecho (breast), cabeza (head), ojo (eye), oreja (ear).

		

	
		
			2. Nos introducimos en el vaso / Entering

			EDAD APROXIMADA: 3 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: un progenitor estará dentro del vaso y el otro colaborará en la introducción del bebé en el agua; en ningún caso nos introduciremos con el bebé en brazos. Sumergidos con el agua hasta la cintura, reconoceremos los límites y elementos que nos encontramos dentro del vaso.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio equipo reglamentario y el recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: dale el bebé a mama/papa (give the baby to mum/dad), entramos en la piscina (we get into the pool), agua caliente (hot water), sujétale con una mano en el culete y la otra en el pecho (hold him with a hand on his backside and the other on his breast), no salpicamos (no splashing), nos movemos tranquilos y seguros (we move quietly and with confidence).

			[image: ]

		  VARIANTES: una vez adaptado al nuevo entorno, padre y bebé se situarán con el agua en la línea de hombros y mantendrán contacto visual, volviendo a explorar la piscina.

			Nos sumergimos hasta la línea de los hombros (we dip in the water up to the shoulders), mantenemos el contacto visual (we keep eye contact).

		

	
		
			3. Posición segura / Safe position

			EDAD APROXIMADA: 3 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso, tomamos al bebé de espalda a nosotros, rodeando con una mano su pecho y soportando con la otra el culete, dominando la inclinación del bebé. Nos desplazamos libremente por el vaso.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: rodea con una mano el pecho y con la otra sujétale el culete (surround him with a hand on his breast and the other one holding his backside), nos movemos por la piscina (we move around the pool).

			[image: ]

		  VARIANTES: con el fin de estimular la propulsión, elevaremos al bebé sobre el agua.

			Sube al bebé (raise the baby), mueve los pies (move your feet).

		

	
		
			4. Posición de abanico / Fan position

			EDAD APROXIMADA: 3 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso, tomamos al bebé frente a nosotros, con sendas manos, juntando los dedos meñiques bajo el pecho, desplegando el resto de la mano para apoyar su torso.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), la línea de los hombros en la superficie (shoulder line on the surface), tomamos al bebé por debajo del pecho juntando los dedos meñiques (we hold the baby from below his breast, putting our little fingers together).

			[image: ]

		  VARIANTES: una vez adoptada la posición, nos desplazaremos por el vaso, zigzagueando suavemente. Para activar el pataleo, oscilaremos los hombros alternativamente.

			Nos desplazamos por la piscina (we move around the pool), muévete en zigzag suavemente (zigzaging softly), balancea sus hombros (swing his shoulders), mueve los pies (move your feet).

		

	
		
			5. El balancín / Rocking chair

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso y frente a nosotros, tomando al bebé bajo las axilas. Acercamos y alejamos al bebé de nuestro cuerpo, provocando que pase de una flotación ventral a una dorsal. 

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), la línea de los hombros en la superficie (shoulder line on the surface), tomamos al bebé por las axilas (hold him by his armpits), acércalo (get him closer to you), aléjalo (move him away from you).

			[image: ]

		  VARIANTES: cuando el bebé aproxime su cara a la del progenitor, este le puede dar un beso, y cuando se aleje, le puede soplar o morder los pies como modo de juego.

			Cuando lo acerques dale un beso (kiss him once he is near you), cuando lo alejes muérdele los pies (bite his feet when moving him away).

		

	
		
			6. Pulgares boca abajo / Thumbs down

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso y frente a nosotros, ofreceremos los pulgares al bebé para que los agarre (reflejo prensil) y rodearemos sus muñecas con las manos para evitar que se suelte.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), la línea de los hombros en la superficie (shoulder line on the surface), ofrécele los pulgares (offer him your thumbs), coge sus muñecas (take his wrists), nos movemos por la piscina (we move around the pool).

			[image: ]

		  VARIANTES: una vez adoptada la posición, nos desplazaremos por el vaso, zigzagueando suavemente. Para que la corriente eleve la cadera, lo colocaremos lateralmente, realizando cambios de dirección.

			Nos desplazamos por la piscina (we move around the pool), muévete en zigzag suavemente (move in zigzag softly), ponle en un lado (place him aside), que la corriente le suba el culete (let the current put his backside up).

		

	
		
			7. Pulgares boca arriba / Thumbs up

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso y de espaldas a nosotros, ofreceremos los pulgares al bebé para que los agarre (reflejo prensil), siempre rodeando sus muñecas con las manos para evitar que se suelte. Nos desplazaremos por el vaso hacia atrás, creando una corriente que eleve la cintura del bebé para facilitar la flotación dorsal (el movimiento debe ser suave y relajado); avanzaremos unos pasos y recuperaremos la posición vertical.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), ofrécele los pulgares (offer him your thumbs), coge sus muñecas (take his wrists), nos movemos hacia atrás por la piscina (we move backwards around the pool), arriba el culete (keep his backside up).

			[image: ]

		  VARIANTES: mediante un movimiento de balanceo, adoptarán la posición de pulgares boca abajo y cambiarán a pulgares boca arriba, desplazándose un par de pasos boca abajo y otro par boca arriba. También podemos describir círculos, realizando uno en cada posición.

			Nos desplazamos por la piscina (we move aroud the pool), cambiamos de boca abajo a boca arriba (we change position from facing down to up), describe un círculo boca abajo, uno boca arriba (describe a circle facing down, another facing up).

		

	
		
			8. Agarre nuca / Holding nape

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso y de espaldas a nosotros, tomaremos al bebé por la base de la nuca con una mano, la otra podemos situarla en el culete para elevar la cadera si fuera necesario. Nos desplazaremos por el vaso lateralmente, creando una corriente que eleve la cintura del bebé para facilitar la flotación dorsal; el movimiento debe ser suave y relajado, y no debemos perder el contacto visual con el bebé.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), sujétale con la mano en la nuca (hold him with your hand at his nape), sujétale del culete si fuera necesario (hold his backside, if necessary), nos desplazamos de lado (we move sideways).

			[image: ]

		  VARIANTES: podemos ofrecerle un objeto que agarre con facilidad, para evitar que levante las manos o intente cogernos.

			Coge la pelota (hold the ball).

		

	
		
			9. Un brazo bajo las axilas / Arm below armpits

			EDAD APROXIMADA: 9 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso y con el bebé a un lado, pasamos un brazo bajo el pecho del pequeño, liberando las manos, permitiendo su movimiento y el juego con diversos objetos.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, juguetes flotantes, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: manteniendo el contacto visual (keeping eye contact), pásale el brazo bajo el pecho (put your arm beneath his breast), coge la pelota (hold the ball), coge el juguete (hold the toy), mueve las manos (move your hands), mueve los pies (move your feet).

			[image: ]

		  VARIANTES: podemos solicitar que golpee o traslade diversos objetos que floten en el agua.

			Coge la pelota (hold the ball), golpea la pelota (bang the ball), sopla la pelota (blow the ball).

		

	
		
			10. Ida y vuelta en grupo / Return move in group

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso formando un círcu­lo, tomamos al bebé de espalda a nosotros, rodeando con una mano su pecho, mientras que en la otra apoyamos su culete, dominando la inclinación del bebé. Tras una secuencia preestablecida, acercamos al centro y a la vez a los bebés, y seguidamente los alejamos.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: rodea con una mano el pecho y con la otra sujétale el culete (put your hand around his breast and hold his backside with the other), a la de tres, al centro (when you count up to three, move him to the centre), a la de tres, a fuera (when you count up to three, move him away).

			[image: ]

		  VARIANTES: la secuencia puede ser tres saltitos a la derecha y acercamos a los bebés al centro, incitamos al contacto de sus pies y los retiramos del centro mediante flotación dorsal.

			Tres saltos a la derecha (three jumps to the right), al centro (to the centre), choca los pies (put his feet together), ¡salpica! (splash!), vuelve boca arriba (go back, facing up).

		

	
		
			11. Inmersiones / Dips

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso con el bebé frente a nosotros y cogido por las axilas, manteniendo el contacto visual. Realizaremos un protocolo de preinmersión. Este puede ser: tres saltitos, una inspiración exagerada y seguidamente una inmersión corta; una vez en la superficie, debemos mostrar alegría.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: toma al bebé frente a ti y por las axilas (hold the baby in front of you, by his armpits), cuenta hasta tres, inspira y sumérgete (count up to three, breathe in and dip into the water), sonríe al salir (smile when going out).

			[image: ]

		  VARIANTES: podemos incluir en el protocolo de inmersión, soplar en la cara del bebé justo antes de sumergirlo para que mediante acción refleja cierre vías respiratorias.

			Sóplale en la carita (blow at his face), mantente firme y confiado (keep firm and confident).

		

	
		
			12. Inmersiones frontales / Front dips

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: dentro del vaso con el bebé frente a nosotros y de espaldas, cogido por las axilas. Realizaremos una inmersión frontal precedida de un protocolo preparatorio para la zambullida. Una vez en la superficie, debemos mostrar alegría.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: toma al bebé por las axilas (hold the baby by his armpits), cuenta hasta tres, sumérgele (count up to three and dip him into the water), sonríe al salir (smile when going out).

			[image: ]

		  VARIANTES: podemos hacer este ejercicio con la pareja y pasar al bebé bajo el agua, siempre precedido de un protocolo que le prepare a la inmersión.

			Un, dos, tres, bajo el agua (one, two, three, under the water), mantente firme y confiado (keep firm and confident).

		

	
		
			13. Entradas / Entries

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: sentado en el bordillo sujeto por el torso bajo las axilas, introduciremos al bebé en el agua, recibiéndolo en nuestro pecho. 

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: toma al bebé por las axilas (hold the baby by his armpits), introdúcelo en el agua (dip him into the water), despacio (slowly), suavemente (softly), recíbelo en tu pecho (get him at your breast).

			[image: ]

		  VARIANTES: cuando el bebé pueda mantenerse sentado de manera segura, podremos solicitarle que entre solo, así como cuando pueda mantenerse en pie.

			¡Vamos! (come on!), entra en el agua (get into the water), ven hacia mí (come towards me), ¡salta! (jump!).

		

	
		
			14. La barcaza / Raft

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: tendidos en el agua boca arriba con un churro bajo las axilas, para aumentar nuestra estabilidad y seguridad; portaremos al bebé sobre la tripita, desplazándonos por el vaso mediante cualquier acción propulsiva. 

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, churro, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: túmbate sobre el churro (lie on the water noodle), lleva al bebé (take the baby), mantén el contacto visual (keep eye contact).

			[image: ]

		  VARIANTES: también podemos pedir que otra persona nos desplace y prescindir del elemento flotante.

			Lleva a tu pareja (take your partner), mantente relajado (keep relaxed).

		

	
		
			15. El fueraborda / Speedboat

			EDAD APROXIMADA: 6 meses en adelante.

			ORGANIZACIÓN Y DESARROLLO: tendidos en el agua boca abajo con un churro cogido con las manos y brazos extendidos, en cuyo interior se encontrará el bebé sujeto por las axilas. Nos desplazaremos por el vaso mediante cualquier tipo de batido.

			RECURSOS NECESARIOS: vaso poco profundo, churro, además del propio reglamentario y recomendado por la instalación (gorro o pañales acuáticos).

			KEYWORDS/PALABRAS CLAVE: coge el churro con brazos extendidos (take the water noodle with your arms stretched), lleva al bebé entre los brazos (hold the baby in your arms).
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